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[ ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS ]

AGREEMENT ESTABLISHING THE SEAT OF THE CARIBBEAN COURT
OF JUSTICE AND THE OFFICES OF THE REGIONAL JUDICIAL AND
LEGAL SERVICES COMMISSION BETWEEN THE GOVERNMENT OF
TRINIDAD AND TOBAGO AND THE CARIBBEAN COURT OF JUSTICE
AND THE REGIONAL JUDICIAL AND LEGAL SERVICES
COMMISSION

PREAMBLE

Whereas paragraph 3 of Article III of the Agreement Establishing the Caribbean Court
of Justice (hereinafter called "The Agreement") provides that the Seat of the Court shall be
in the territory of a Contracting Party as determined from time to time by a qualified ma-
jority of the Contracting Parties

Whereas paragraph 4 of Article III of the Agreement provides inter alia that the Con-
tracting Party in whose territory the Seat of the Court is situated shall conclude with the
Court and the Commission an agreement relating to the Seat of the Court and the offices of
the Commission and

Whereas the Contracting Parties to the Agreement have determined that the Seat of the
Court shall be in Trinidad and Tobago

The Parties hereto have agreed as follows:

Article 1. Use of terms

In this Agreement, unless the context otherwise requires:

"Archives of the Court or Commission" includes the records, correspondence, docu-
ments, manuscripts, photographs, slides, films, sound recordings and electronic storage de-
vices belonging to or held by the Court or Commission;

"Commission" means the Regional Judicial and Legal Services Commission estab-
lished by Article V of the Agreement;

"Competent Authorities" means national, regional or local authorities of Trinidad and
Tobago as may be appropriate in the context and in the laws of Trinidad and Tobago;

"Conference" means the Conference of Heads of Government of Member States of the
Caribbean Community;

"Counsel" means a person qualified to appear in proceedings before the Court on be-
half of another;

"Court" means the Caribbean Court of Justice established by Article III of the
Agreement;

"the Government" means the Government of Trinidad and Tobago;



Volume 2324, 1-41654

"offices of the Commission" means the offices provided by the Government in accor-
dance with paragraph 4 of Article Ill of the Agreement and occupied by the Commission
for its official use;

"officers of the Court" means the Court Executive Administrator, the Registrar and
Deputy Registrar and such other officials of the Court as may be designated from time to
time by the President;

"President" means the President of the Court;

"Property" means all forms of property including funds and assets belonging to or held
or administered by the Court or the Commission and all income accruing to the Court or
the Commission;

"Seat of the Court" means the premises provided by the Government in accordance
with paragraph 4 of Article III of the Agreement and occupied by the Court for its official
use.

Article 11. Status of the Court and Commission

1. The Court and the Commission shall possess full juridical personality and, in partic-
ular, full capacity to:

(a) contract;

(b) acquire and dispose of immovable and movable property;

(c) institute legal proceedings.

2. In all legal proceedings, the Court and the Commission shall be represented by the
Registrar.

Article 111. The Seat of the Court and Qf/ces of the Commission

1. The Seat of the Court and offices of the Commission shall be the premises defined
in Article I of this Agreement.

2. The President shall have the power to make regulations operative within the Seat of
the Court and offices of the Commission for the purpose of establishing therein conditions
necessary for the full execution of their functions which shall be carried out through the
Court Executive Administrator and the Registrar.

3. The Seat of the Court and offices of the Commission shall be inviolable and shall be
under the authority of the President as provided for in this Agreement.

4. Officials of the Government, whether administrative, judicial, military or police,
shall not enter the Seat of the Court or the offices of the Commission to perform any official
duties therein except with the consent of and under conditions agreed by either the Court
Executive Administrator or the Registrar. However, in the case of fire or other emergency
requiring prompt protective action, or in the event that officials of the Government have
reasonable cause to believe that such an emergency has occurred, the consent of the Court
Executive Administrator or the Registrar to entry in the Seat of the Court and offices of the
Commission by the officials of the Government shall be presumed if neither the Court Ex-
ecutive Administrator nor the Registrar can be reached in time.
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5. The service of legal process, including the seizure of private property, may take
place within the Seat of the Court or the offices of the Commission only with the consent
of and under the conditions approved by the Registrar.

6. The President shall not permit the Seat of the Court or the offices of the Commission
to become a refuge either for fugitives from justice or for persons who are endeavouring to
avoid service of legal process or judicial proceedings under the laws of Trinidad and Toba-
go or against whom an order of extradition or deportation has been made by the competent
authorities.

7. The Court Executive Administrator may expel or exclude persons from the Seat of
the Court or the offices of the Commission for violation of its regulations or for any other
reasonable cause.

Article IV. Property, Funds and Assets of the Court and Commission

1. The Court, Commission and their property, wherever located and by whomsoever
held, shall enjoy immunity from every form of legal process except in so far as in any par-
ticular case the President has expressly waived their immunity. No waiver of immunity
shall extend to any measure of execution.

2. Save as otherwise provided in paragraph 1 of this Article, the property of the Court
and the Commission, wherever located or by whomsoever held, shall be immune from
search, acquisition, confiscation, expropriation and any other form of interference, whether
by legislative, executive, administrative or judicial action.

3. Nothing in this Article shall be construed as preventing the Government from taking
appropriate action in connection with the investigation into accidents involving motor ve-
hicles belonging to or operated on behalf of the Court or the Commission.

Article V. Archives of the Court and Commission

The archives of the Court and the Commission and in general all documents held by
them shall be inviolable wherever located.

Article V. Exemption from Foreign Exchange Controls

1. Without being restricted by financial controls, regulations or moratoria of any kind,
the Court and the Commission shall be entitled for its official use only:

(a) to purchase from authorised dealers, hold and make use of negotiable currencies,
operate foreign currency and external accounts and purchase through authorised dealers,
hold and make use of funds and securities;

(b) freely transfer its funds, securities and foreign currencies to or from Trinidad and
Tobago or within Trinidad and Tobago and to convert any currency held by it into other
currency.

2. The Court and the Commission in executing their respective rights under paragraph
1 of this Article shall pay due regard to any representation made by the Government and
shall give effect to such representation to the extent that such representation may be taken



Volume 2324, 1-41654

into account without detriment to the interests of the Court or the Commission as the case
may be.

Article VII. Exemption from Taxes, Customs Duties and Import or Export Duties

1. The property of the Court and the Commission shall be exempt from:

(a) any form of direct or indirect taxation but the Court and Commission will not claim
exemption from taxes which are, in fact, no more than charges for public utility services;

(b) customs duties and prohibitions and restrictions on imports and exports in respect
of articles imported or exported for their official use, subject to the condition that articles
imported under such exemption shall not be sold within Trinidad and Tobago except under
conditions agreed to between the President and the Government;

(c) customs duties and other levies and prohibitions and restrictions in respect of the
import, sale and export of their publications.

2. For the purpose of this Article, indirect taxation includes airport departure tax or
travel tax, travel ticket tax, hotel and restaurant tax, customs and excise duties, consump-
tion tax, stamp duties, withholding tax on interest, value added tax, finance charges and im-
posts with equivalent effect.

Article VIII. Facilities in Respect of Communications

1. The Court and Commission shall enjoy in the territory of Trinidad and Tobago free-
dom of communication for their official communications.

2. The official correspondence and all other forms of official communications of the
Court and Commission shall be inviolable.

3. The Court and Commission shall have the right to use codes and to despatch and re-
ceive correspondence by courier in sealed bags, which shall not be searched or detained un-
less the competent authorities have serious reason to believe that the sealed bags contain
something other than correspondence, documents or articles for the official use of the Court
or the Commission exclusively, in which case the bag shall be opened only in the presence
of an officer of the Court.

4. Nothing in this Article shall be construed so as to preclude the adoption of measures
necessary to protect the security of Trinidad and Tobago.

Article IX Judges and Qfficers of the Court

1. Judges and officers of the Court and members of the Commission, when engaged on
the business of the Court or Commission, as the case may be, in Trinidad and Tobago, shall
enjoy:

(a) immunity from legal process in respect of words spoken or written and all acts done
by them in their official capacity; such immunity shall continue notwithstanding that the
persons concerned have ceased to exercise their functions with the Court or the
Commission;



Volume 2324, 1-41654

(b) immunity from personal arrest or detention in relation to acts performed by them
in their official capacity;

(c) inviolability of all papers, documents and materials related to the work of the Court
or the Commission;

(d) exemption from immigration restrictions, alien registration requirements and na-
tional service obligations;

(e) the same protection and repatriation facilities in times of international crisis as are
accorded representatives of foreign governments of comparable rank;

() the right, for the purpose of all communications with the Court or the Commission,
to use codes, to despatch or receive papers, correspondence or other official material by
courier or in sealed bags;

(g) the same privileges and facilities in respect of currency and exchange restrictions
as are accorded to representatives of foreign governments of comparable rank;

(h) immunity from inspection and seizure of personal and official baggage, except in
cases of flagrante delicto. In such cases, the competent authorities shall immediately inform
the Court Executive Administrator. Inspection of personal baggage shall be conducted in
the presence of the person concerned or his authorised representative and, in the case of of-
ficial baggage, in the presence of a duly authorised representative of the Court Executive
Administrator;

(i) exemption from any form of direct taxation of salaries, remuneration and allowanc-
es paid by the Court or the Commission and from customs duties on imports in respect of
articles imported for personal use, subject to the condition that articles imported under such
exemption shall not be sold within Trinidad and Tobago except under conditions deter-
mined by the Government.

2. The privileges, immunities and exemptions mentioned in sub-paragraphs (a), (b),
(c), (d), (e), (g), (h) and (i) of paragraph 1 of this Article shall also be enjoyed by such senior
employees of the Court or Commission as may be designated from time to time by the Pres-
ident in writing to the Government when such officers are engaged on the business of the
Court or Commission as the case may be in Trinidad and Tobago.

3. All employees of the Court or Commission shall enjoy exemption from income tax
in respect of salaries, remuneration and allowances paid to them by the Court or Commis-
sion as the case may be.

Article X. Counsel Appearing in Proceedings Before the Court

1. Counsel appearing in proceedings before the Court while present in Trinidad and
Tobago shall, in the performance of their functions connected with such proceedings,
enjoy:

(a) inviolability of all papers, documents and materials relating to the proceedings be-
fore the Court;

(b) immunity from personal arrest or detention in relation to words spoken or written
or acts performed by them in relation to proceedings before the Court;
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(c) exemption from immigration restrictions, alien registration requirements and na-
tional service obligations;

(d) the same privileges and facilities in respect of currency and exchange restrictions
in relation to their appearance in proceedings before the Court as are accorded to represen-
tatives of Government on temporary official missions.

2. Counsel mentioned in paragraph 1 of this Article shall enjoy, in respect of words
written or spoken and all acts done by them in the conduct of proceedings before the Court,
immunity from legal process. The immunity shall continue although the person entitled is
no longer conducting proceedings before the Court.

3. The privileges, immunities and facilities mentioned in this Article are only intended
to assist counsel in the efficient representation of clients in proceedings before the Court
and shall not be employed to circumvent applicable laws and regulations of Trinidad and
Tobago.

Article X. Co-operation with Competent Authorities

1. Privileges and immunities are recognised and granted by this Agreement in the in-
terest of the Court and Commission and not for the personal benefit of persons entitled
thereto. The Conference, in the case of the President, and the President, in the case of other
persons entitled thereto, shall have the right to waive such privileges and immunities when-
ever in their opinion the enjoyment of the privileges and immunities would impede the
course of justice and could be waived without prejudice to the interests of the Court or
Commission.

2. The President, the Court Executive Administrator and the Registrar, as the case may
be, shall co-operate at all times with the competent authorities in order to facilitate the prop-
er administration of justice, secure the observance of the laws and regulations of Trinidad
and Tobago and avoid the occurrence of any abuse in connection with the privileges, im-
munities and facilities recognised and granted by this Agreement.

3. Without prejudice to the privileges and immunities recognised and granted by this
Agreement, it is the duty of all persons enjoying such privileges and immunities to respect
the laws and regulations of Trinidad and Tobago.

4. If the Government considers that an abuse has occurred in the enjoyment of any
privilege or immunity conferred by this Agreement, the Court Executive Administrator
shall, at the request of the Government, consult with the competent authorities to determine
whether such an abuse has occurred. If such consultations fail to achieve results satisfactory
to the Court Executive Administrator and the Government, the issues shall be settled in ac-
cordance with the procedure laid down in Article XIII.

Article Xll. Facilitation of Travel

1. Subject to the laws or regulations restricting entry or movement for reasons of na-
tional security, the Government shall extend all facilities for the uninterrupted passage
within Trinidad and Tobago as well as for the entry and departure therefrom of the catego-
ries of persons indicated below:
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(a) judges of the Court and members of their families forming part of their household;

(b) members of the Commission;

(c) officers of the Court and members of their families forming part of their household;

(d) parties to and applicants in proceedings before the Court and counsel appearing
representing them in such proceedings;

(e) persons other than officers of the Court performing missions for the Court and
members of their families forming part of their household; and

(f) other persons invited to the Seat of the Court or offices of the Commission on offi-
cial business.

2. The Court Executive Administrator shall communicate to the Government the
names of the persons mentioned in paragraph 1 of this Article.

3. This Article shall not be applicable in case of a general interruption of transportation
and shall not impede the effective application of laws in force nor waive reasonable appli-
cation of quarantine and health regulations.

4. Visas required by persons referred to in paragraph 1 of this Article shall be granted
expeditiously and free of charge.

Article Xlll. Settlement of Disputes

1. The President shall make appropriate provisions for the settlement of:

(a) disputes arising out of contracts and other disputes of a private law character to
which the Court or Commission is a party;

(b) disputes involving any judge or officer of the Court or Counsel conducting pro-
ceedings before the Court enjoying immunity if such immunity has not been waived by the
persons empowered in that behalf.

2. Any difference between the Government and the Court or the Commission arising
out of the interpretation or application of this Agreement and which is not settled by nego-
tiation or other agreed mode of settlement shall be referred for final decision to a Tribunal
of three arbitrators at the instance of either party: one to be appointed by the Government,
one to be appointed by the President, and the third, who shall be the Chairman of the Tri-
bunal, to be chosen by the first two arbitrators. If either of the parties fails to appoint an
arbitrator within six weeks of the decision to resort to arbitration, an arbitrator or arbitra-
tors, as the case may be, shall be appointed for such purposes by the Secretary General of
the Caribbean Community. If the first two arbitrators within three weeks of their appoint-
ment fail to agree upon the third, the Government or the President shall request the Secre-
tary General to choose the third arbitrator. The arbitral Tribunal shall make a determination
within six months from the date of its constitution. A majority vote of the arbitrators shall
be sufficient to reach a decision, which shall be final and binding. The Chairman shall be
empowered to settle all questions of procedure in any case where there is disagreement be-
tween the other arbitrators in respect thereto.
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Article XIV. Entry into Force

1. This Agreement and any agreement supplementary thereto shall enter into force im-
mediately upon signature.

2. Consultations in respect of any amendment to this Agreement may be initiated by
either the Government or the President.

3. The Government shall take such action as is necessary for the purpose of incorpo-
rating the provisions of this Agreement in the law of Trinidad and Tobago and shall inform
the President of the action taken.

Article XV. Termination

This Agreement and any amendment thereof shall cease to have effect five years after
either of the Parties hereto has given notice in writing to the other of its decision to termi-
nate this Agreement.

In witness whereof the representative of the Government and the President of the Car-
ibbean Court of Justice and Chairman of the Regional Judicial and Legal Services Com-
mission being duly authorised in that behalf have executed this Agreement.

Done at Port of Spain, Trinidad and Tobago on the 23rd day of February 2005.

For the Government of Trinidad and Tobago:

KNOWLOSON GIFT
Minister of Foreign Affairs

For the Caribbean Court of Justice and the Regional Judicial and Legal Services
Commission:

[Illegible]
President of the Caribbean Court of Justice and Chairman of the Regional Judicial and

Legal Services Commission
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

ACCORD PORTANT CRtATION DU SIEGE DE LA COUR DE JUSTICE DES
CARAIBES ET DES BUREAUX DE LA COMMISSION DE SERVICES
JUDICIAIRES ET JURIDIQUES ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA
TRINITt-ET-TOBAGO ET LA COUR DE JUSTICE DES CARAIBES ET
LA COMMISSION DE SERVICES JUDICIAIRES ET JURIDIQUES

PREAMBULE

Considdrant que le paragraphe 3 de larticle 111 de l'Accord crdant la Cour dejustice des
CaraYbes (d~nomm ci-apr~s par "1 'Accord "pr~voit que le si~ge de la Cour sera sur le ter-
ritoire d'une partie contractante tel que fix6 priodiquement par une majorit6 qualifi~e des
parties contractante

Considdrant que le paragraphe 4 de larticle 111 de l'Accord prdvoit entre autre que la
partie contractante sur le territoire de laquelle le si~ge de la Cour est situ6 doit conclure avec
la Cour et la Commission un accord relatif au si~ge de la Cour et des bureaux de la Com-
mission et

Considdrant que les parties contractantes A l'Accord ont fix6 le siege de la Cour A
Trinidad-et-Tobago

Les parties sont convenues de ce qui suit:

Article 1. Emploi des termes

Aux fins du present Accord, d moins que les parties nen conviennent autrement:

"Archives de la Cour ou de la Commission " concernent les proc~s-verbaux, la corres-
pondance, les documents, les manuscrits, les photos, les diapositives, les films, les enregis-
trements sonores et les dispositifs de stockage 6lectronique appartenant ou d~tenus par la
Cour ou la Commission;

" Commission " s'entend par la Commission r~gionale des services judiciaires et ju-
ridiques cr6e par larticle V de l'Accord;

" Autorit~s comp~tentes " s'entend des autorit~s nationales, r~gionales et locales perti-
nentes des parties contractantes dans le contexte et selon la l6gislation de celles-ci;

" Conference " s'entend de la conference des chefs de gouvemement des Etats mem-
bres de la Communaut6 des CaraYbes;

" Conseil " s'entend d'une personne qui est qualifi~e pour intervenir devant la Cour au
nom d'une autre personne;

" La Cour " s'entend de la Cour de justice des CaraYbes cr6e par larticle III de l'Ac-
cord;

" Le Gouvemement " s'entend du Gouvernement de Trinit6-et-Tobago;
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"Bureaux de la Commission " s'entend des bureaux fournis par le Gouvernement con-
formdment au paragraphe 4 de larticle III de l'Accord et occupds par la Commission pour
son utilisation officielle;

"Fonctionnaire de la Cour " s'entend de ladministrateur exdcutif, du greffier de la Cour
ou du greffier adjoint ou de tout autre fonctionnaire ddsign6 pdriodiquement par le
prdsident;

" Le prdsident " s'entend du president de la Cour;

"Proprit6 " s'entend de toutes les formes de propridt6 y compris les fonds et les biens
appartenant ou administr~s par la Cour ou la Commission et tous leurs revenus;

" Si&ge de la Cour " s'entend des locaux fournis par le Gouvernement conformdment
au paragraphe 4 de Particle III de l'Accord et occup6 par la Cour pour son utilisation
officielle.

Article 11. Statut de la Cour et de la Commission

1. La Cour et la Commission ont la pleine personnalit juridique et notamment 'enti&re
capacit6 :

(a) de passer des contrats;

(b) d'acqu~rir des biens meubles et immeubles et d'en disposer;

(c) d'ester enjustice.

2. Dans toutes les procedures juridiques, la Cour et la Commission sont repr~sent~es
par le greffier.

Article 111. Le sige de la Cour et les bureaux de la Commission

1. Le si&ge de la Cour et les bureaux de la Commission sont situ~s dans les locaux men-
tionn~s Tarticle I du present Accord.

2. Le president peut 6tablir des r~gles relatives aux locaux mentionn~s au paragraphe
1 du present article afin d'6tablir les conditions ncessaires A la pleine execution des fonc-
tions de la Cour ou de la Commission par l'interm~diaire de Tadministrateur excutif et du
greffier.

3. Les locaux de la Cour ou de la Commission sont inviolables et sont places sous 'au-
torit6 du President.

4. Les fonctionnaires du gouvernement, qu'ils aient le caract&re administratif, judici-
aire, militaire ou policier, ne peuvent pas p~n~trer dans les locaux mentionn~s dans le
present article afin d'accomplir des obligations officielles sans le consentement et dans des
conditions accept~es par Tadministrateur ou le greffier. Nanmoins, en cas d'incendie ou
dans une situation urgente exigeant une action de protection rapide ou dans le cas ou des
fonctionnaires du gouvernement ou des raisons valables d'estimer que la situation d'ur-
gence existe, le consentement de ladministrateur ex~cutif ou du greffier pour entrer au
si&ge de la Cour ou dans les bureaux de la Commission sera pr~sum6 avoir &6 donn6 si lad-
ministrateur ex~cutif ou le greffier ne peuvent &re contact6 A temps.
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5. Le service de procedure judiciaire, y compris la saisie de propri~t6 priv~e, ne peut
avoir lieu au siege de la Cour ou dans les bureaux de la Commission qu'avec le consente-
ment et dans des conditions approuv~es par le greffier.

6. Le president ne doit pas permettre que le si ge de la Cour ou les bureaux de la Com-
mission servent de refuge A des personnes qui fuient la justice ou qui essaient de se sous-
traire aux procedures judiciaires de Trinit6-et-Tobago ou contre lesquelles un ordre
d'extradition ou de d~portation a &6 pris par les autorit~s comptentes.

7. L'administrateur excutifde la Cour peut expulser ou exclure des personnes du si&ge
de la Cour ou des bureaux de la Commission pour violation de ses rglements ou pour toute
autre cause raisonnable.

Article IV. Proprijt, fonds et biens de la Cour et de la Commission

1. La Cour, la Commission, leur propri~t6 et leurs biens, quel que soit lendroit o6 ils
se trouvent ou quelle que soit la personne qui les dtient, b~n~ficient de l'immunit6 contre
toute forme de procedure juridique sauf si cette immunit6 a fait lobjet d'une renonciation
expresse par le president. La renonciation A l'immunit6 ne peut s'6tendre A une mesure
d'excution.

2. Sous r~serve de ce qui est pr~vu au paragraphe 1 du present article, les propri~t~s de
la Cour et de la Commission, quel que soit lendroit oi elles se trouvent ou quelle que soit
la personne qui les d~tient, ne peuvent faire lobjet de recherche, de r~quisition, de confis-
cation, d'expropriation ou de toute autre forme d'interfrence en vertu d'une action execu-
tive, administrative ou judiciaire.

3. Aucune disposition du present article ninterdit au Gouvernement de prendre les
mesures ncessaires en ce qui concerne l'enqu&e sur les accidents impliquant des voitures
appartenant A ou ayant &6 mis A lusage de la Cour ou de la Commission.

Article V. Archives de la Cour et de la Commission

Les archives de la Cour et de la Commission et de fagon g~nrale tous les documents
appartenant ou dtenus par la Cour ou la Commission sont inviolables quel que soit len-
droit oil ils se trouvent.

Article V. ExonIration des contr6les de change

1. Sans &re astreint A aucun contr6le financier, aucune r~glementation ou aucun mora-
toire, la Cour et la Commission ont le droit dans lexercice de leurs activit~s officielles :

(a) d'acheter aupr~s de courtiers autoris~s des devises n~gociables, de poss~der et d'uti-
liser des comptes externes en devises 6trang&res et d'acheter par l'interm~diaire de courtiers
autoris~s des fonds et des actions.

(b) de transfrer librement leurs fonds, leurs actions et leurs devises 6trang&res vers ou
A partir du territoire de Trinidad-et-Tobago, ou A l'intrieur de son territoire et de les con-
vertir en une autre devise.
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2. La Cour et la Commission, dans l'exercice de leurs droits conform~ment au para-
graphe 1 du present article, doivent tenir compte de toute representation du Gouvernement
dans la mesure oh elle estime pouvoir y donner suite sans porter prejudice A leurs propres
int&&s.

Article VII. Exonration d'imp6ts, de droits de douane et de redevances a l'importation ou
a l'exportation

1. La Cour et la Commission seront exonr~es :

(a) de toute forme d'imposition directe ou indirecte mais la Cour ne demandera aucune
exoneration d'imp6ts qui ne sont en fait que des redevances pour des services publics;

(b) des droits de douane et des interdictions et restrictions concernant les articles im-
ports ou export~s pour des utilisations officielles, sous reserve que les articles import~s ne
seront pas vendus sur le territoire de Trinit6-et-Tobago d moins que les conditions soient
agr6es par le president et le Gouvernement;

(c) de droits de douane et autres impdts et interdictions et restrictions en ce qui con-
cerne limportation, la vente et lexportation de leurs publications.

2. Aux fins d'application du present article, l'imp6t indirect s'entend par taxe de d~part
d'aroport ou de voyage, taxe sur les tickets de voyage, taxe sur les hdtels et les restaurants,
redevances douanires, taxe A la consommation, redevances sur les timbres, taxe retenu sur
les int&&s, taxe sur la valeur ajout6e, redevances financires et surcharges avec effet
6quivalent.

Article VIII. Facilitis de communications

1. La Cour et la Commission doivent b~n~ficier sur le territoire de Trinit6-et-Tobago
de la libert6 de communication pour leurs communications officielles.

2. La correspondance et les communications officielles de la Cour et de la Commission
ne doivent pas &re censur6es.

3. La Cour et la Commission ont le droit d'utiliser des codes, d'exp~dier et de recevoir
des correspondances par courrier dans des valises scell6es qui ne pourront pas etre fouill~es
ou confisqu~es A moins que les autorit~s comp~tentes aient de srieuses raisons de penser
que les valises contiennent autre chose que du courrier, des documents et des articles pour
lusage exclusifofficiel de la Cour ou de la Commission. Dans ce cas, les valises ne peuvent
&re ouvertes qu'en presence d'un fonctionnaire de la Cour.

4. Aucune disposition du present article ninterdit ladoption de mesures de scurit6 ap-
propri~e dans lint~ret de Trinit6-et-Tobago.

Article IX Juges et fonctionnaires de la Cour et membres de la Commission

1. Les juges et les fonctionnaires de la Cour et les membres de la Commission, dans
leurs activit~s officielles, doivent b~n~ficier selon le cas sur le territoire de la partie
contractante :
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(a) de limmunit6 de procddures lgales pour les paroles et 6crits ainsi que pour les
actes accomplis par eux en leur qualit6 officielle. Cette immunit6 continue de leur &re ac-
cordde apr~s la fin de leur engagement au service de la Cour ou de la Commission;

(b) de limmunit6 contre larrestation et la detention pour les actes accomplis par eux
en leur qualit6 officielle;

(c) de l'inviolabilit6 de tout document et papiers officiels relatifs au travail de la Cour
ou de la Commission;

(d) de lexemption des restrictions A l'immigration, des formalitds d'enregistrement des
6trangers et des services d'obligation nationale;

(e) des memes facilit~s de protection et de rapatriement en priode de crise internatio-
nale que celles accord~es aux repr~sentants de gouvernements 6trangers de rang compara-
ble;

(t) du droit d'utiliser des codes, d'expddier et de recevoir des correspondances et autre
materiel officiel par courrier ou par valise scellde dans leur communication avec la Cour ou
la Commission;

(g) des memes privilkges et facilitds en ce qui conceme les devises et le change que
ceux accord~s aux reprdsentants de gouvernements 6trangers de rang comparable;

(h) de l'immunit6 en ce qui concerne linspection ou la saisie de bagage officiel sauf en
cas de flagrant ddlit. Dans cette hypoth se, les autoritds compdtentes doivent informer im-
mddiatement ladministrateur exdcutif L'inspection des bagages personnels doit se ddrouler
en presence de la personne concern~e ou de son reprdsentant autorisde et, en cas de valise
officielle, en present du repr~sentant dfiment autoris6 de ladministrateur excutif;

(i) de l'exondration de tout imp6t direct sur les traitements, emoluments et indemnitds
qu'ils reqoivent de la Cour ou de la Commission et des droits de douane sur limportation
en ce qui concerne les articles import~s pour usage personnel d condition que ces articles
ne soient pas vendus sur le territoire de Trinit6-de-Tobago sauf dans des conditions fixdes
par le Gouvernement.

2. Les privileges, immunit~s et exonerations mentionn~s dans les alin~as a, b, c, d, e,
g, h et i du paragraphe 1 du present article peuvent &re 6tendus d des fonctionnaires de haut
rang de la Cour et de la Commission que le president recommande par 6crit au Gouverne-
ment lorsque lesdits fonctionnaires exercent des activit~s pour le bdndfice de la Cour ou de
la Commission selon le cas en Trinit6-et-Tobago.

3. Tous les employds de la Cour ou de la Commission doivent bdndficier de l'exondra-
tion de l'imp6t sur le revenu en ce qui concerne les salaires, les r~munrations et les alloca-
tions qui leur sont verses selon le cas par la Cour ou la Commission.

Article X Intervention du Conseil devant la Cour

1. Lorsqu'il intervient devant la Cour sur le territoire de Trinit6-et-Tobago en sa capa-
cit6 de Conseil, ce dernier b~n~ficie :

(a) de l'inviolabilit6 des papiers et documents relatifs A la procedure devant la Cour;
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(b) de limmunit6 d'arrestation ou de dtention pour les paroles et 6crits ainsi que pour
les actes accomplis en sa capacit6 officielle devant la Cour;

(c) de lexemption des restrictions A l'immigration, des formalit~s d'enregistrement des
6trangers et des services d'obligation nationale;

(d) des memes privileges et facilit~s en ce qui concerne les devises et le change en leur
capacit6 officielle devant la Cour que ceux accord~s aux repr~sentants de gouvernements
en mission temporaire officielle.

2. Le Conseil mentionn6 au paragraphe 1 du present article jouira de l'immunit6 contre
toute procedure judiciaire en concerne des paroles 6crites ou prononc~es ou des actes ac-
complis au cours de ses activit~s officielles. L'immunit6 continue de s'appliquer mme si la
personne nintervient plus devant la Cour.

3. Les privil&ges, immunit6s et facilit~s mentionn~s dans le present article ont unique-
ment pour but d'assister le Conseil A representer de fagon efficace ses clients au cours d'ac-
tivit~s officielles et ne doivent pas &re utilis6s pour circonvenir les lois et les r~glements
applicables du Gouvernement de Trinit6-et-Tobago.

Article X1. Coopdration avec les autoritis compdtentes

1. Les privil&ges et immunit6s sont reconnus et garantis par le present Accord dans Pin-
t~ret de la Cour et de la Commission et non pas pour le b~n~fice personnel des personnes
qui en ont droit. La conference, dans le cas du president, et le president, dans le cas d'autres
personnes concern~es, ont le droit de renoncer aux privileges et immunit~s si de leur avis
lesdits priviliges et immunits seraient pr~judiciable au cours de lajustice et que la renon-
ciation ne porterait pas atteinte aux int~rets de la Cour ou de la Commission.

2. Le president, ladministrateur excutif et le greffier peuvent, selon le cas, cooprer
A tout moment avec les autorit~s comp~tentes afin de faciliter l'administration correcte de
la justice, garantir le respect des lois et des r~glements du Gouvernement de Trinit6-et-To-
bago et pr~venir tout abus en ce qui concerne les privilges, immunit~s et facilit~s mention-
n~es dans le present Accord.

3. Sans prejudice des privil&ges et immunit6s reconnus et accord~s par le present Ac-
cord, il est du devoir de toute personne b~n~ficiant de tels privileges et immunit~s de re-
specter les lois et les rglements du Gouvernement de Trinit6-et-Tobago.

4. Si le Gouvernement estime qu'il y a eu abus dans lajouissance des privileges et im-
munites confr~s par le present Accord, ladministrateur ex~cutif doit, A la demande du
Gouvernement, engager des consultations avec les autorit~s comptentes afin de savoir s'il
y eu effectivement abus. Si les consultations naboutissent pas Ai des r~sultats satisfaisants
pour ladministrateur excutif et pour le Gouvernement, le probl&me doit &re r~gl con-
form~ment A la procedure pr~vue par Particle X111.

Article XlI. Facilitls de voyages

1. Sous reserve des lois ou des r~glements limitant lentr~e ou les d~placements pour
des raisons de s~curit6 nationale, le Gouvernement doit accorder toutes les facilit~s en vue
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du passage sans restriction au sein du territoire de Trinit6-et-Tobago ainsi que l'entrde et le
ddpart des catdgories de personnes mentionndes plus bas :

(a) juges de la Cour et membres de leur famille qui font partie de leur mdnage;

(b) membres de la Commission;

(c) fonctionnaires de la Cour et membres de leur famille qui font partie de leur mdnage;

(d) parties et demandeurs comparaissant devant la Cour, ainsi que le conseil qui les
reprdsente;

(e) personnes autres que des fonctionnaires exdcutant des t~ches pour la Cour et les
membres de leur famille qui font partie de leur mdnage; et

() autres personnes invitdes au siege de la Cour ou dans les bureaux de la Commission
pour des raisons officielles.

2. L'administrateur exccutif doit communiquer au Gouvernement les noms des per-
sonnes mentionn~es au paragraphe 1 du present article.

3. Le present article nest pas applicable en cas d'interruption g~nrale du transport et
ne peut empcher lapplication effective des lois en vigueur ou lapplication raisonnable de
la quarantaine ou des r~glements de sant6.

4. Les visas demand~s par les personnes mentionndes au paragraphe 1 du present arti-
cle devront &re accordds gratuitement et sans ddlai.

Article XlII. Rkglement des differends

1. Le president doit prendre des dispositions appropri6es pour le rbglement

(a) des diffrrends provenant des contrats ou d'autres diffrends de droit priv6 dont la
Cour ou la Commission est partie;

(b) des diffrrends dans lesquels sont impliqu~s un juge ou un fonctionnaire ou encore
un conseil comparaissant devant la Cour et quijouit d'une immunit6 A moins que les per-
sonnes pour le compte desquelles il agit Wait renonc6 A celle-ci.

2. Tout diffrrend entre le Gouvernement et la Cour ou la Commission provenant de
l'interpr~tation ou de lapplication du present Accord et qui n'a pas &6 r~gl par la n~goci-
ation ou par un mode convenu de rbglement doit &re r6fr6 en vue d'une decision definitive

un Tribunal de trois arbitres A la demande de nimporte quelle partie contractante au
present Accord. Un des arbitres sera nomm6 par le Gouvemement, le second par le presi-
dent et le troisi&me, qui pr6sidera le tribunal, par les deux premiers arbitres. Si lune ou l'au-
tre des parties ne d~signe pas un arbitre dans un d~lai de six semaines aprbs que le diffrend
a r~fr6 A arbitrage, larbitre ou les arbitres, selon le cas, seront nomm~s par le Secrtaire
gnral de la Communaut6 des CaraYbes. Si les deux premiers arbitres ne se mettent pas
d'accord sur le choix du troisibme arbitre dans un d~lai de trois semaines, le Gouvernement
ou le president peuvent demander au Secrtaire g~nral de nommer le troisibme arbitre. Le
Tribunal arbitral prend sa decision six mois aprbs sa constitution. Un vote A la majorit6 des
arbitres est suffisant pour arriver A une decision finale et obligatoire. Le president a le pou-
voir de r~gler toutes les questions de procedure s'il n'y a pas d'accord entre les arbitres A cet
6gard.
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Article X1V. Entre en vigueur

1. Le present Accord et tout accord complmentaire audit Accord entrera en vigueur
imm~diatement lors de la signature.

2. Les consultations concernant tout amendement au present Accord peuvent &re en-
tam~es par le Gouvernement ou le president.

3. Le Gouvemement prendra toute action n~cessaire dans le but d'incorporer les dis-
positions du present Accord dans le syst&me judiciaire de Trinit6-et-Tobago et informera le
president de toute action prise.

Article XV

Le present Accord et tout amendement A l'instrument cessent d'&re en vigueur cinq ans
apr~s que lune ou l'autre partie a exprim6 par 6crit son intention de les d~noncer.

En foi de quoi le repr~sentant du Gouvemement, le president de la Cour de justice des
CaraYbes et le president de la Commission r~gionale de services judiciaires et juridiques d
ce dfiment autoris~s ont sign6 le present Accord.

Fait A Port of Spain, Trinit6 et Tobago le 23 frvrier 2005.

Pour le Gouvemement de Trinit6-et-Tobago:

KNOWLOSON GIFT
Ministre des affaires 6trang&res

Pour la Cour de justice des Carafbes et la Commission r~gionale de services judiciaires et
juridiques

[Illisible]
President de la Cour de justice des Carafbes et

President de la Commission r~gionale de services judiciaires et juridiques




